
МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Министерство просвещения и науки Кабардино-Балкарской Республики 

Местная администрация Баксанского муниципального района 

МОУ СОШ №4 с.п.Исламей 

 

 

 

 

Извлечение из ООП СОО 
утвержденной приказом №127 

от 30.08.2024г. 

 

 

 

 

 

 

 

Рабочая программа 

учебного предмета «Родной язык (кабардино-черкесский )» 

для 11 классов (ФГОС СОО) 

на 2024-2025 учебный год 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2024г. 



ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

В Кабардино-Балкарской Республике кабардино-черкесский язык 

наряду с русским имеет статус государственного. Это создает условия для 

его сохранения и развития в ситуации реального билингвизма, защиты 
языковых прав народа, обеспечивает его функционирование во всех сферах 

жизни общества. 

Примерная рабочая программа учебного предмета «Родной (кабардино-

черкесский) язык» для 10–11 классов среднего общего образования (далее – 

Программа) определяет содержание учебного предмета по годам обучения, 

основные методические стратегии обучения, воспитания и развития 
обучающихся средствами учебного предмета «Родной (кабардино-

черкесский) язык». 

Программа разработана на основе следующих нормативно-правовых 
документов: 

– Конституция Российской Федерации (ст. 26, ст. 68); 
– Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273 ФЗ 

«Об образовании в Российской Федерации» (с изменениями и 

дополнениями); 

– Закон Российской Федерации от 25 октября 1991 г. № 
1807-1 «О языках народов Российской Федерации» (с 

изменениями и дополнениями); 

– Федеральный государственный образовательный 

стандарт среднего общего образования (утв. Приказом 
Минобрнауки РФ от 17 мая 2012 г. № 413) (с изменениями и 

дополнениями); 

– Примерная программа воспитания (одобрена 
решением федерального учебно-методического объединения по 

общему образованию, протокол № 3/22 от 23 июня 2022 г.); 

– Конституция Кабардино-Балкарской Республики 

(статьи 76, 77). 

В основе Программы лежит системно-деятельностный подход, 

являющийся методологией федерального государственного 

общеобразовательного стандарта. Программа ориентирована на целевые 

приоритеты, сформулированные в Примерной программе воспитания, и 

может служить основой для составления рабочих программ по учебному 

предмету «Родной (кабардино-черкесский) язык». Авторы рабочих программ 

могут предложить собственный подход к структурированию учебного 



материала, определению последовательности его изучения, распределению 

часов по разделам и темам. 

Программа разработана для обучающихся, владеющих родным 

кабардино-черкесским языком. 

Общая характеристика учебного предмета «Родной (кабардино-

черкесский) язык» 

Учебный предмет «Родной (кабардино-черкесский) язык» входит в 

предметнуюобласть«Роднойязыкироднаялитература» 

испособствуетдостижениюобщихцелейобразования,обозначенныхвтреб

ованияхфедерального государственного образовательного стандарта 

среднего общего образования (далее – ФГОС 

СОО)кличностным,метапредметнымипредметнымрезультатамосвоенияо

бучающимисяосновнойобразовательнойпрограммысреднегообщего 

образования. 

К началу обучения в средней школе уобучающихся уже 

сформированыкоммуникативныеумениянародномязыкевчетырехвидахре

чевойдеятельности (аудирование, чтение, говорение, письмо) на уровне 

основногообразования,атакжеобщеучебныеумения,необходимыедляизуч

енияпредмета.Науровнесреднегообщегообразованияприобретенныеране

езнания,сформированныекоммуникативныенавыкииумениясовершенств

уются; систематизируется теоретический материал как база 

дляразвитияпрактическихнавыков;увеличиваетсяобъемиспользуемыхоб

учающимисяязыковыхиречевыхсредств,совершенствуетсякачествовладе

нияроднымязыком. 

С целью расширения языковых возможностей обучающихся 

вводятся дополнительные задания по графике, орфографии, пунктуации, 

синтаксису и морфологии кабардино-черкесского языка, теории речевой 

деятельности. Развитие и закрепление языковых умений осуществляется 



в процессе комплексного анализа речевых высказываний и путем 

практического овладения нормами кабардино-черкесского 

литературного языка через создание собственных текстов. В Программу 

включены понятия кавказской языковой семьи, диалектизма, диалекта и 

говора, рассматриваются языковые особенности и традиции адыгов. 

Значительное место занимают вопросы стилистики и культуры речи. 

В Программе 

содержитсяматериал,раскрывающийвзаимосвязьязыка и истории, языка 

и материальной и духовной 

культурыадыгскогонарода,представляющийтакженационально-

культурнуюспецификукабардино-черкесского языка. 

Содержание учебного предмета может реализовываться и во 

внеурочной деятельности (языковые конкурсы, походы в этнографические 

музеи, поездки в лингвистические экспедиции и т. п.) (Приложение 1). 

Цель и задачи изучения учебного предмета «Родной (кабардино-

черкесский) язык» 

Цель изучения учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) 

язык» заключается в освоении содержания учебного предмета «Родной 

(кабардино-черкесский) язык» и достижении обучающимися результатов 

обучения в соответствии с требованиями, установленными ФГОС СОО. 

Задачиизучения учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) 

язык»: 

 обеспечение функциональной грамотности 

обучающихся в сфере родного языка; 

 формирование понятий о языке как знаковой 

развивающейся системе, о стилях, изобразительно-

выразительных возможностях и нормах кабардино-черкесского 

литературного языка; совершенствование умений применять эти 



знания в речевой практике с учетом ситуации и ориентацией на 

результат; 

 развитие способностей оценивания собственной и 

чужой речи с позиции ее соответствия нормам кабардино-

черкесского литературного языка, совершенствования своей 

речевой культуры, сопоставления в условиях билингвизма 

языковых и речевых единиц кабардино-черкесского и русского 

языков; 

 воспитание ценностного отношения к родному языку 

как хранителю национальной культуры и одному из 

государственных языков Кабардино-Балкарской Республики, 

выработка потребности в его изучении. 

Основные содержательные линии примерной рабочей программы 

учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) язык» 

Структура содержания Программы построена на основе тематического 

принципа и содержит два блока с учетом специфики кабардино-черкесского 

языка: 

 блок «Язык, общие сведения о языке, разделы науки о 

языке», содержащий разделы «Общие сведения о кабардино-

черкесском языке», «Кабардино-черкесский литературный язык и 

диалектология», «Лексика. Фразеология. Лексикография», 

«Фонетика. Графика. Орфоэпия. Орфография», «Морфемика и 

словообразование», «Морфология», «Синтаксис и пунктуация»; 

 блок «Речь, речевое общение и культура речи», 

содержащий разделы «Язык и культура речи», «Стилистика и 

культура речи». 

Место учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) язык» в 

учебном плане 



Согласно ФГОС СОО учебный предмет «Родной язык» входит в 

предметную область «Родной язык и родная литература» и является 

обязательным для изучения. 

На изучение учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) язык» 

на уровне среднего общего образования может быть выделено не менее 68 

часов (из расчета 1 час в неделю для каждого года обучения): в 10-м классе – 

34 часа (34 недели), в 11-м классе – 34 часа (34 недели). 

Образовательное учреждение вправе самостоятельно увеличивать 

количество часов, отводимых для изучения учебного предмета, за счет часов 

части учебного плана, формируемой участниками образовательных 

отношений. 



СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «РОДНОЙ (КАБАРДИНО-

ЧЕРКЕССКИЙ) ЯЗЫК» 

Содержание учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) язык» 

определяется его целевой направленностью на достижение планируемых 

личностных, метапредметных и предметных результатов. 

Курсивом выделены блоки содержания, дающие обучающимся 

возможность усвоения дополнительного материала. 

11 класс 

Язык, общие сведения о языке, разделы науки о языке 

Морфемика и словообразование 

Основные понятия морфемики и словообразования. Состав слова. 

Морфемы корневые и аффиксальные. Основа слова. Основы производные и 

непроизводные. Морфемный разбор слова. 

Словообразование. Морфологические и неморфологические способы 

современного кабардино-черкесского словообразования. Понятие о 

словообразовательной цепочке. 

Морфемный и словообразовательный разбор. 

Морфология 

Общая характеристика морфологической системы. Части речи. Именные 

части речи, их общие и отличительные признаки. Морфологические 

признаки именных частей речи (имя существительное, имя прилагательное, 

имя числительное, местоимение). Особенности функционирования именных 

частей речи в тексте. Спрягаемые части речи. Глагол. Переходные и 

непереходные глаголы. Категория лица, числа и времени глагола. 

Одноличные и многоличные глаголы. Категория наклонения глагола. 

Отглагольные образования (причастие и деепричастие). Наречие как часть 

речи. Разряды наречий. 



Служебные слова (послелоги, союзы, частицы) и междометия. 

Синтаксис и пунктуация 

Обобщающее повторение синтаксиса 

Словосочетание. Связь слов в словосочетании (смысловая и 

грамматическая). Главное и зависимые слова в словосочетании. 

Простое предложение. Односоставные и двусоставные предложения. 

Главные члены предложения. Тире между подлежащим и сказуемым. 

Второстепенные члены предложения. Полные и неполные предложения. 

Тире в неполном предложении. Порядок слов в простом предложении. 

Синтаксический разбор простого предложения. 

Однородные члены предложения. Знаки препинания в предложениях с 

однородными членами. Обобщающие слова при однородных членах. Знаки 

препинания при обобщающих словах. 

Осложненное предложение. Знаки препинания в осложненном 

предложении (обращение). 

Обособленные члены предложения. Знаки препинания при 

обособленных членах предложения. 

Сложное предложение. Сложносочиненное предложение. Знаки 

препинания в сложносочиненном предложении. Синтаксический разбор 

сложносочиненного предложения. Сложноподчиненное предложение. Знаки 

препинания в сложноподчиненных предложениях с одним и несколькими 

придаточными. Синтаксический разбор сложноподчиненного предложения.  

Бессоюзное сложное предложение. Знаки препинания в бессоюзном 

сложном предложении. Синтаксический разбор бессоюзного сложного 

предложения. 



Основные принципы пунктуации кабардино-черкесского языка – 

логический, синтаксический и интонационный. Знаки препинания по 

значению и интонационные. Пунктуационный анализ. 

Речь, речевое общение и культура речи 

Стилистика и культура речи 

Стилистика как раздел науки о языке, изучающий стили языка и стили 

речи, а также изобразительно-выразительные средства. 

Стиль. Классификация функциональных стилей.  

Научный стиль. Официально-деловой стиль. Публицистический стиль. 

Разговорный стиль. Художественный стиль. 

Основные жанры научного (доклад, аннотация, статья, тезисы, 

конспект, реферат и др.), публицистического (выступление, статья, 

интервью, очерк и др.), официально-делового (расписка, резюме, 

характеристика, заявление, доверенность и др.) стилей, разговорной речи 

(рассказ, беседа, спор). 

Функционально-смысловые виды сочинений: повествование, описание, 

рассуждение.  

Язык художественной литературы. Основные виды тропов, их 

использование мастерами художественного слова. Практическая работа с 

текстами адыгских писателей. 

Стилистическое употребление однозначных и многозначных слов, 

омонимов, синонимов, антонимов, профессиональных терминов, архаизмов, 

неологизмов, диалектных и заимствованных слов, жаргонизмов, 

фразеологизмов, крылатых выражений, местоимений, глаголов в различных 

временных формах, предложений с прямым и обратным порядком слов.  

Стилистические ошибки и их типы. Лингвистический эксперимент. 



Основные аспекты культуры речи: нормативный, коммуникативный, 

этический. Культура разговорной речи. Ораторское искусство. 

Особенности адыгского речевого этикета. Культура межъязыкового 

общения в условиях билингвизма. Перевод устных и письменных текстов с 

кабардино-черкесского на русский язык и с русского языка на кабардино-

черкесский язык. 

Язык и культура речи 

Язык и общество. Язык и речь – две стороны одной и той же речевой 

деятельности, их связь и особенности. Взаимосвязь языка и традиций, 

истории народа. 

Диалог разных культур, характерный для Кабардино-Балкарской 

Республики. Взаимообогащение и взаимовлияние языков как результат 

взаимодействия национальных культур. Отражение в современном 

кабардино-черкесском языке культур других народов. 

Известные ученые лингвисты и их работы о кабардино-черкесском 

языке. Актуальные проблемы сохранения и развития кабардино-черкесского 

языка. Республиканские целевые программы сохранения и развития 

кабардино-черкесского языка. 



ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

«РОДНОЙ (КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКИЙ) ЯЗЫК» НА УРОВНЕ СРЕДНЕГО 

ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Личностные результаты 

В результате изучения предмета «Родной (кабардино-черкесский) 

язык» в 10–11 классах у обучающегося будут сформированы следующие 

личностные результаты: 

– ориентация на реализацию позитивных жизненных перспектив, 

инициативность, креативность, готовность и способность к личностному 

самоопределению, способность ставить цели и строить жизненные планы; 

– готовность и способность к образованию, в том числе 

самообразованию, на протяжении всей жизни; сознательное отношение к 

непрерывному образованию как условию успешной профессиональной и 

общественной деятельности; 

– готовность и способность к отстаиванию собственного мнения; 

– российская идентичность, способность к осознанию российской 

идентичности в поликультурном социуме, чувство причастности к историко-

культурной общности российского народа и судьбе России, патриотизм, 

готовность к служению Отечеству, его защите; 

– уважение к своему народу, чувство ответственности перед Родиной, 

гордости за свой край, свою Родину, прошлое и настоящее 

многонационального народа России, уважение к государственным символам 

(Герб, Флаг, Гимн); 

– нравственное сознание и поведение на основе усвоения 

общечеловеческих ценностей, толерантного сознания и поведения в 

поликультурном мире, готовности и способности вести диалог с другими 

людьми, достигать в нем взаимопонимания, находить общие цели и 

сотрудничать для их достижения; 



– принятие гуманистических ценностей, осознанное, уважительное и 

доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, 

мировоззрению; 

– экологическая культура, бережное отношение к родной земле, 

природным богатствам России и мира; понимание влияния социально-

экономических процессов на состояние природной и социальной среды, 

ответственность за состояние природных ресурсов; 

– ответственное отношение к созданию семьи на основе осознанного 

принятия ценностей семейной жизни; 

– положительный образ семьи; 

– осознанный выбор будущей профессии как путь и способ 

реализации собственных жизненных планов; 

– уважение к труду и людям труда, трудовым достижениям, 

добросовестное, ответственное и творческое отношение к разным видам 

трудовой деятельности. 

Метапредметные результаты 

В результате изучения предмета «Родной (кабардино-черкесский) 

язык» в 10–11 классах у обучающегося будут сформированы 

метапредметные результаты, представленные тремя группами универсальных 

учебных действий. 

Регулятивные универсальные учебные действия 

– планироватьпоследовательностьсвоихдействийипринеобх

одимостикорректироватьее; 

– самостоятельно определять цели, задавать параметры и 

критерии, по которым можно определить, что цель достигнута; 



– оценивать возможные последствия достижения 

поставленной цели в деятельности, собственной жизни и жизни 

окружающих людей, основываясь на соображениях этики и морали;  

– ставить и формулировать собственные задачи в 

образовательной деятельности и жизненных ситуациях; 

– оценивать ресурсы, в том числе время и другие 

нематериальныересурсы,необходимыедлядостиженияпоставленнойце

ли; 

– выбиратьпутидостиженияцели,планироватьрешениепоста

вленныхзадач,оптимизируяматериальныеинематериальныезатраты; 

– организовывать эффективный поиск ресурсов, 

необходимых для достижения поставленной цели; 

– сопоставлять полученный результат деятельности с 

поставленной заранее целью. 

Познавательные универсальные учебные действия 

– формулироватьпроблему,выдвигатьаргументы,строитьлог

ическуюцепьрассуждения,находить доказательства, 

подтверждающиеилиопровергающиетезис; 

– определятьглавнуюивторостепеннуюинформацию,перера

батывать,систематизироватьинформациюипредставлятьееразличным

испособами; 

– искать и находить обобщенные способы решения задач, в 

том числе, осуществлять развернутый информационный поиск с 

использованием ресурсов библиотек, Интернета и ставить на его 

основе новые (учебные и познавательные) задачи; 

– критически оценивать и интерпретировать информацию с 

разных позиций, распознавать и фиксировать противоречия в 

информационных источниках; 



– использовать различные модельно-схематические средства 

для представления существенных связей и отношений, а также 

противоречий, выявленных в информационных источниках;  

– находить и приводить критические аргументы в отношении 

действий и суждений другого; спокойно и разумно относиться к 

критическим замечаниям в отношении собственного суждения, 

рассматривать их как ресурс собственного развития; 

– выходитьзарамкиучебногопредметаиосуществлятьцелена

правленный поиск возможностейдляширокогопереносасредств 

испособовдействия; 

– выстраиватьиндивидуальнуюобразовательнуютраектори

ю,учитываяограничениясостороныдругихучастниковиресурсныеогра

ничения. 

Коммуникативные универсальные учебные действия 

– осуществлять деловую коммуникацию как со сверстниками, так и 

со взрослыми (как внутри образовательной организации, так и за ее 

пределами); 

– при осуществлении групповой работы быть как руководителем, так 

и членом команды в разных ролях (генератор идей, критик, исполнитель, 

выступающий, эксперт и т. д.); 

– координировать и выполнять работу в условиях реального, 

виртуального и комбинированного взаимодействия; 

– развернуто, логично и точно излагать свою точку зрения с 

использованием адекватных (устных и письменных) языковых средств. 

– адекватно использовать речевые средства для эффективного 

решения разнообразных коммуникативных задач; 

– использовать речь для планирования и регуляции своей 

деятельности; 



– учитывать разные мнения и интересы, и обосновывать собственную 

позицию. 

Предметные результаты 

Основными предметными результатами изучения предмета «Родной 

(кабардино-черкесский) язык» являются формирование умений в области 

говорения, слушания, чтения и письменной речи; приобретение 

обучающимися знаний о фонетике, лексике, грамматике и стилистике 

кабардино-черкесского языка. 

Предметные результаты ориентированы на общую функциональную 

грамотность, формирование компетентностей для повседневной жизни и 

общего развития. 

Изучение учебного предмета «Родной (кабардино-черкесский) язык» в 

10–11 классах обеспечивает: 

– сформированность понятий о нормах кабардино-черкесского 

литературного языка и речевого поведения, осознанное применение знаний о 

них в речевой практике; 

– сформированность представлений об изобразительно-

выразительных возможностях родного (кабардино-черкесского) языка, 

развитость языкового вкуса, потребности в совершенствовании 

коммуникативных умений в области кабардино-черкесского языка для 

осуществления межличностного и межкультурного общения; 

– сформированность умений решать основные практические 

языковые задачи: включаться в продуктивное общение, работать с текстами, 

оценивать собственную и чужую речь с позиции соответствия нормам 

кабардино-черкесского языка; 



– актуализацию знаний о кабардино-черкесском языке как 

системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о 

закономерностях его функционирования; 

– осознание содержательных и инструментальных межпредметных 

связей родного (кабардино-черкесского) языка с литературой 

 

Адыгэбзэ 

Календарно – тематическэ план 11 кл. 

№ Темэхэр Сыхьэт

бжыгъэ

р 

Унэлэжьыгъ

э 

Щаджынузэм

аныр 

план факт 

1 Лексикэ 1 Нап.3 2.09  

2 Омоним. Синоним. Антоним. 1 Лэжь.7 9.09  

3 Псомикъагъэсэбэппсалъэхэр. 

1эщ1агъэм епхапсалъэхэр. 

Диалект псалъэхэр. 

1 Лэжь.14 16.09  

4 Макъзешэхэмрэмакъ 

дэк1уашэхэмрэ. Алфавитыр. 

Макъзэпэщ1эхыу къак1уэ 

хьэрфхэр. 

1 Лэжь21 23.09  

5 Псалъэ къэхъук1эмрэ псалъэ 

зэхъуэк1ык1эмрэ. 

1 Лэжь 29 30.09  

6 Псалъэ къэхъук1эмрэ псалъэ 

зэхъуэк1ык1эмрэ. 

1 Лэжь.36 7.10  

7 Псалъэр зэхъуэк1а зэрыхъу 

префикс, суффиксхэр 

1 Лэжь.42 14.10  

8 Псалъэр зэхъуэк1а зэрыхъу 

префикс, суффиксхэр 

1 Лэжь.49 21.10  

9 Къызэрапщытэ диктант. 1 Лэжь.53 28.10  



10 Макъ Экъигъэлъагъуэухьэрфа 

псалъэпкъымщатхыр. 

1 Лэжь.56 11.11  

11 Псалъэпкъымщыщпрефиксхэ

мхьэрфзешэЫ, щатхыр, Э 

щатхыр. 

1 Нап..10-17 18.11  

12 Префикс ЗЫ-, ЗЭ- щатхыр 1 Лэжь..16 25.11  

13 Префикс ЗЫ-, ЗЭ- щатхыр 1 Лэжь.20 2.12  

14 Ц1э унейхэмрэабыхэмяпыува 

глагол префикмхэмрэ я 

тхык1эр. 

1 Лэжь.27 9.12  

15 Къызэрапщытэ диктант. 1 Лэжь.33 16.12  

16 Зищхьэхущытпсалъэлъэпкъыг

ъухэр. 

1 Лэжь37 23.12  

17 Зищхьэхущымытпсалъэлъэпк

ъыгъухэр. 

1 Лэжь.49 30.12  

18 Щы1эц1эр щы1эц1эм и 

определенэу къыщык1уэм 

деж и тхык1эр. 

1 Лэжь.121 13.02  

19 Плъыфэц1э псалъэзэхэлъхэр, 

я тхык1эр. 

1 Лэжь.122 20.02  

20 Плъыфэц1эр щы1эц1эм и 

определенэу къыщык1уэм 

деж и тхык1эр 

1 Лэжь.134 27.02  

21 Падеж к1эуххэм я тхык1эр. 1 Лэжь.141 3.03  

22 Наречиехэм я тхык1эр. 1 Лэжь.149 10.03  

23 Псалъэмпытуятхсоюзхэр. 1 Лэжь156 17.03  

24 Екъуак1э псалъэм пэщ1эхауэ 

ятхчастицэхэр. 

1 Лэжь.164 31.03.  

25 Нэгъуэщ1ыбзэм 

щыщуадыгэбзэмкъищтапсалъ

1 Лэжь..171 7.04  



эхэмя тхык1эр. 

26 Къызэрапщытэ диктант. 1 Лэжь.182 14.04  

27 Псалъэ. Псалъэзэпха. 

Псалъэуха. 

1 Лэжь.189 21.04  

28 Пкъыгъуэ нэхъыщхьит1ри 

зи1э 

псалъэухамрэзыпкъыгъуэнэхъ

ыщхьэ зи1э псалъэухамрэ. 

1 Лэжь.193 28.04  

29 Псалъэуха къызэрык1уэхэмрэ 

зэхэлъхэмрэ. 

1 Лэжь.196 5.05  

30 Псалъэухазэхэлъ-

зэгъусэхэмрэпсалъэухазэхэлъ-

зэпхахэмрэ. 

1 Лэжь.203 12.05  

31 Псалъэ занщ1эм 

нагъыщэхэрзэрагъэув 

щ1ык1эхэр. 

1 Лэжь.211 19.05  

32 Псалъэухам къыщык1а 

псалъэхэмрэпсалъэухахэмрэ 

нагъыщэк1э 

къызэрыхагъэбелджылык1ыр: 

запятой, точк1ит1, тире. 

1 Лэжь.222 24.05  

33 Союзыншэпсалъэухазэхэлъхэ

мщагъэцвнагъыщэхэр. 

1 Лэжь.229 25.05  

34 Къызэрапщытэ диктант. 1 Лэжь.235 26.05  
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